
CZ – ROZBOČOVACÍ ZÁSUVKA 

Bezpečnostní pokyny: 

Rozbočovací zásuvka je určena pouze k připojení elektrických spotřebičů v souladu s maximální 

povolenou zátěží. Nepoužívejte ji pro zařízení, která vyžadují větší výkon, než je deklarováno na 

zásuvce. Celkové zatížení všech připojených zařízení by nemělo překročit hodnotu uvedenou na štítku 

rozbočovací zásuvky (např. 10 A nebo 16 A). Překročení může způsobit přehřátí nebo požár. 

Rozbočovací zásuvku používejte pouze v suchém prostředí. Nevystavujte ji vlhkosti, dešti ani jiným 

zdrojům vody. Pokud zásuvka nemá ochranu proti dětem, zajistěte, aby k ní neměly přístup. Použijte 

kryty na nepoužívané zásuvky. Před použitím ověřte, že vidlice rozbočovací zásuvky nejsou poškozené. 

Vidlice zásuvky musí být vždy pevně a bezpečně zapojena do síťové zásuvky. Volné zapojení může 

způsobit jiskření a požár. Pokud je zásuvka vybavena větracími otvory, nezakrývejte je. Zajistěte 

dostatečný prostor pro odvádění tepla. Pokud se zásuvka přehřívá nebo ucítíte spálený zápach, 

okamžitě ji vypojte a přestaňte používat. 

SK – ROZBOČOVACIA ZÁSUVKA 

Bezpečnostné pokyny: 

Rozbočovacia zásuvka je určená iba na pripojenie elektrických spotrebičov v súlade s maximálnou 

povolenou záťažou. Nepoužívajte ju na zariadenia, ktoré vyžadujú väčší výkon, ako je deklarované na 

zásuvke. Celková záťaž všetkých pripojených zariadení by nemala prekročiť hodnotu uvedenú na štítku 

rozbočovacej zásuvky (napr. 10 A alebo 16 A). Prekročenie môže spôsobiť prehriatie alebo požiar. 

Rozbočovaciu zásuvku používajte iba v suchom prostredí. Nevystavujte ju vlhkosti, dažďu ani iným 

zdrojom vody. Ak zásuvka nemá ochranu proti deťom, zabezpečte, aby k nej nemali prístup. 

Používajte kryty na nepoužívané zásuvky. Pred použitím skontrolujte, že vidlice rozbočovacej zásuvky 

nie sú poškodené. Vidlica zásuvky musí byť vždy pevne a bezpečne zapojená do sieťovej zásuvky. 

Voľné zapojenie môže spôsobiť iskrenie a požiar. Ak je zásuvka vybavená ventilačnými otvormi, 

nezakrývajte ich. Zabezpečte dostatočný priestor na odvádzanie tepla. Ak sa zásuvka prehrieva alebo 

cítite spálený zápach, okamžite ju odpojte a prestaňte používať. 

PL – GNIAZDO ROZDZIELAJĄCE 

Zasady bezpieczeństwa: 

Gniazdo rozdzielające jest przeznaczone wyłącznie do podłączania urządzeń elektrycznych zgodnie z 

maksymalnym obciążeniem. Nie używaj go do urządzeń, które wymagają większej mocy niż podano 

na gnieździe. Całkowite obciążenie wszystkich podłączonych urządzeń nie powinno przekraczać 

wartości podanej na etykiecie gniazda (np. 10 A lub 16 A). Przekroczenie może spowodować 

przegrzanie lub pożar. Używaj gniazda wyłącznie w suchym środowisku. Nie wystawiaj go na wilgoć, 

deszcz ani inne źródła wody. Jeśli gniazdo nie ma zabezpieczenia przed dziećmi, upewnij się, że nie 

mają one do niego dostępu. Używaj osłon na nieużywane gniazda. Przed użyciem sprawdź, czy 

wtyczki gniazda rozdzielającego nie są uszkodzone. Wtyczka musi być zawsze pewnie i bezpiecznie 

podłączona do gniazdka sieciowego. Luźne połączenie może spowodować iskrzenie i pożar. Jeśli 

gniazdo ma otwory wentylacyjne, nie zakrywaj ich. Zapewnij odpowiednią przestrzeń na 

odprowadzanie ciepła. Jeśli gniazdo się przegrzewa lub poczujesz zapach spalenizny, natychmiast je 

odłącz i przestań używać. 

HU – ELŐOSZTÓ ALJZAT 

Biztonsági utasítások: 

Az elosztó aljzat kizárólag elektromos készülékek csatlakoztatására szolgál a megengedett maximális 

terhelésnek megfelelően. Ne használja olyan eszközökhöz, amelyek nagyobb teljesítményt 

igényelnek, mint amit az aljzaton megadott. Az összes csatlakoztatott eszköz együttes terhelése nem 



haladhatja meg az aljzaton feltüntetett értéket (pl. 10 A vagy 16 A). A túllépés túlmelegedést vagy 

tüzet okozhat. Az elosztó aljzatot csak száraz környezetben használja. Ne tegye ki nedvességnek, 

esőnek vagy más vízforrásnak. Ha az aljzat nem rendelkezik gyermekvédelemmel, gondoskodjon arról, 

hogy a gyermekek ne férjenek hozzá. Használjon fedelet a használaton kívüli aljzatokra. Használat 

előtt ellenőrizze, hogy az elosztó aljzat dugója nem sérült-e. A dugót mindig biztonságosan és 

szorosan csatlakoztassa az elektromos hálózati aljzathoz. A laza csatlakozás szikrázást és tüzet 

okozhat. Ha az aljzat szellőzőnyílásokkal rendelkezik, ne takarja el őket. Gondoskodjon elegendő 

helyről a hő elvezetéséhez. Ha az aljzat túlmelegszik, vagy égett szagot érez, azonnal húzza ki, és ne 

használja tovább. 

EN – SPLITTER SOCKET 

Safety Instructions: 

Splitter socket is intended only for connecting electrical appliances in accordance with the maximum 

permissible load. Do not use it for devices that require more power than specified on the outlet. The 

total load of all connected devices should not exceed the value indicated on the label of splitter 

socket (e.g., 10 A or 16 A). Exceeding this limit may cause overheating or fire. Use splitter socket only 

in a dry environment. Do not expose it to moisture, rain, or other sources of water. If the splitter 

socket does not have child protection, ensure that children cannot access it. Use covers for unused 

sockets. Before use, check splitter socket plug is not damaged. The plug must always be securely and 

firmly connected to the main power socket. Loose connections may cause sparking and fire. If the 

outlet is equipped with ventilation openings, do not cover them. Ensure sufficient space for heat 

dissipation. If the outlet overheats or you smell burning, immediately unplug it and stop using it. 

DE – MEHRFACHSTECKDOSE 

Sicherheitshinweise: 

Die Mehrfachsteckdose ist ausschließlich zum Anschluss von Elektrogeräten gemäß der maximal 

zulässigen Belastung vorgesehen. Verwenden Sie sie nicht für Geräte, die mehr Leistung benötigen, 

als auf der Steckdose angegeben ist. Die Gesamtbelastung aller angeschlossenen Geräte darf den auf 

dem Etikett der Mehrfachsteckdose angegebenen Wert (z. B. 10 A oder 16 A) nicht überschreiten. 

Eine Überschreitung kann Überhitzung oder einen Brand verursachen. Verwenden Sie die 

Mehrfachsteckdose nur in trockener Umgebung. Setzen Sie sie keiner Feuchtigkeit, Regen oder 

anderen Wasserquellen aus. Wenn die Steckdose keinen Kinderschutz hat, stellen Sie sicher, dass 

Kinder keinen Zugang dazu haben. Verwenden Sie Abdeckungen für ungenutzte Steckdosen. 

Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Steckerkontakte der Mehrfachsteckdose beschädigt sind. 

Der Stecker muss immer sicher und fest in die Steckdose eingesteckt sein. Lose Verbindungen können 

Funkenbildung und Brand verursachen. Wenn die Steckdose mit Lüftungsöffnungen ausgestattet ist, 

decken Sie diese nicht ab. Sorgen Sie für ausreichend Platz zur Wärmeableitung. Wenn die Steckdose 

überhitzt oder Sie einen verbrannten Geruch wahrnehmen, ziehen Sie sie sofort aus der Steckdose 

und verwenden Sie sie nicht weiter. 

RO – PRIZA MULTIPLE 

Instrucțiuni de siguranță: 

Priza multiple este destinată exclusiv conectării aparatelor electrice în conformitate cu sarcina 

maximă permisă. Nu o utilizați pentru dispozitive care necesită o putere mai mare decât cea 

specificată pe priză. Sarcina totală a tuturor dispozitivelor conectate nu trebuie să depășească 

valoarea indicată pe eticheta prizei multiple (de ex., 10 A sau 16 A). Depășirea acestei limite poate 

provoca supraîncălzire sau incendiu. Utilizați priza multiple numai în medii uscate. Nu o expuneți la 

umiditate, ploaie sau alte surse de apă. Dacă priza nu are protecție pentru copii, asigurați-vă că 

aceștia nu pot avea acces la ea. Folosiți capace pentru prizele neutilizate. Înainte de utilizare, verificați 



ca fișa prizei multiple să nu fie deteriorată. Fișa trebuie să fie întotdeauna conectată în siguranță și 

ferm în priza principală. Conexiunile slabe pot provoca scântei și incendii. Dacă priza este echipată cu 

orificii de ventilație, nu le acoperiți. Asigurați un spațiu suficient pentru disiparea căldurii. Dacă priza 

se supraîncălzește sau simțiți miros de ars, deconectați-o imediat și opriți utilizarea acesteia. 

BG – РАЗКЛОНИТЕЛ 

Инструкции за безопасност: 

Разклонителят е предназначен само за свързване на електрически уреди в съответствие с 

максималното допустимо натоварване. Не го използвайте за устройства, които изискват по-

голяма мощност, отколкото е посочено на разклонителя. Общото натоварване на всички 

свързани устройства не трябва да надвишава стойността, посочена на етикета на разклонителя 

(напр. 10 A или 16 A). Превишаването може да доведе до прегряване или пожар. Използвайте 

разклонителя само в суха среда. Не го излагайте на влага, дъжд или други източници на вода. 

Ако разклонителят няма защита от деца, осигурете, че те нямат достъп до него. Използвайте 

капаци за неизползвани гнезда. Преди употреба проверете дали щепселите на разклонителя не 

са повредени. Щепселът трябва винаги да бъде сигурно и стабилно свързан с електрическия 

контакт. Разхлабената връзка може да предизвика искри и пожар. Ако разклонителят е 

оборудван с вентилационни отвори, не ги покривайте. Осигурете достатъчно пространство за 

разсейване на топлината. Ако разклонителят прегрява или усетите мирис на изгоряло, 

незабавно го изключете и спрете да го използвате. 

LT – ROZETĖ SU IŠŠAKOJIMU 

Saugos instrukcijos: 

Rozetė su iššakojimu skirta tik elektrinių prietaisų prijungimui laikantis didžiausios leistinos apkrovos. 

Nenaudokite jos prietaisams, kuriems reikalinga didesnė galia, nei nurodyta rozetėje. Bendra visų 

prijungtų prietaisų apkrova neturi viršyti rozetėje nurodytos vertės (pvz., 10 A arba 16 A). Viršijus šią 

ribą, gali kilti perkaitimas arba gaisras. Naudokite rozetę su iššakojimu tik sausoje aplinkoje. 

Nelaikykite jos drėgmėje, lietuje ar kitose vandens šaltiniuose. Jei rozetė neturi apsaugos nuo vaikų, 

užtikrinkite, kad vaikai neturėtų prieigos prie jos. Naudokite dangtelius nenaudojamiems lizdams 

uždengti. Prieš naudojimą patikrinkite, ar rozetės kištukas nėra pažeistas. Kištukas turi būti visada 

tvirtai ir saugiai prijungtas prie tinklo rozetės. Laisvas prijungimas gali sukelti kibirkščiavimą ir gaisrą. 

Jei rozetė turi vėdinimo angas, neuždenkite jų. Užtikrinkite pakankamą erdvę šilumos išsklaidymui. Jei 

rozetė perkaitina ar jaučiate degimo kvapą, nedelsdami ją atjunkite ir nutraukite naudojimą. 

LV – SADALĪTĀJA ROZETE 

Drošības norādījumi: 

Sadalītāja rozete ir paredzēta tikai elektrisko ierīču pieslēgšanai saskaņā ar maksimālo pieļaujamo 

slodzi. Nelietojiet to ierīcēm, kurām nepieciešama lielāka jauda, nekā norādīts uz rozetes. Kopējā visu 

pieslēgto ierīču slodze nedrīkst pārsniegt rozetes uzlīmē norādīto vērtību (piemēram, 10 A vai 16 A). 

Pārsniegums var izraisīt pārkaršanu vai ugunsgrēku. Izmantojiet sadalītāja rozeti tikai sausā vidē. 

Neizstādiet to mitrumam, lietum vai citiem ūdens avotiem. Ja rozetei nav bērnu aizsardzības, 

pārliecinieties, ka bērniem nav pieejas tai. Lietojiet aizsargvāciņus neizmantotajām rozetēm. Pirms 

lietošanas pārbaudiet, vai sadalītāja rozetes spraudņi nav bojāti. Spraudnis vienmēr ir jāpievieno droši 

un stingri tīkla kontaktligzdai. Vaļīgs savienojums var izraisīt dzirksteļošanu un ugunsgrēku. Ja rozetei 

ir ventilācijas atveres, neaizklājiet tās. Nodrošiniet pietiekamu vietu siltuma izkliedēšanai. Ja rozete 

pārkarst vai jūtat deguma smaku, nekavējoties atvienojiet to un pārtrauciet lietošanu. 

EE – JAGAJAGA PESA 

Ohutusjuhised: 

Jagajaga pesa on mõeldud ainult elektriseadmete ühendamiseks vastavalt maksimaalsele lubatud 



koormusele. Ärge kasutage seda seadmete jaoks, mis vajavad rohkem energiat kui pistikupesal 

märgitud. Kõigi ühendatud seadmete kogukoormus ei tohi ületada pistikupesal näidatud väärtust (nt 

10 A või 16 A). Selle piiri ületamine võib põhjustada ülekuumenemist või tulekahju. Kasutage jagajaga 

pistikupesa ainult kuivas keskkonnas. Ärge jätke seda niiskuse, vihma või muude veega seotud allikate 

kätte. Kui pistikupesal ei ole laste kaitset, veenduge, et lapsed sellele ligi ei pääse. Kasutage 

kasutamata pistikupesade jaoks kaitsekorke. Kontrollige enne kasutamist, et jagajaga pesa pistikud ei 

oleks kahjustatud. Pistik tuleb alati kindlalt ja ohutult ühendada elektrivõrku. Lahtised ühendused 

võivad põhjustada sädemete teket ja tulekahju. Kui pistikupesal on ventilatsiooniavad, ärge katke neid 

kinni. Tagage piisav ruum soojuse hajutamiseks. Kui pistikupesa üle kuumeneb või tunnete põlemise 

lõhna, eemaldage see kohe ja lõpetage kasutamine. 

FR – MULTIPRISE ÉLECTRIQUE 

Consignes de sécurité : 

La multiprise électrique est destinée uniquement à la connexion d’appareils électriques en respectant 

la charge maximale autorisée. Ne l’utilisez pas pour des appareils nécessitant une puissance 

supérieure à celle indiquée sur la multiprise. La charge totale de tous les appareils connectés ne doit 

pas dépasser la valeur spécifiée sur l’étiquette de la multiprise (par exemple, 10 A ou 16 A). Un 

dépassement peut entraîner une surchauffe ou un incendie. Utilisez la multiprise uniquement dans 

un environnement sec. Ne l’exposez pas à l’humidité, à la pluie ou à d’autres sources d’eau. Si la 

multiprise n’a pas de protection contre les enfants, assurez-vous qu’ils n’y ont pas accès. Utilisez des 

caches pour les prises inutilisées. Avant utilisation, vérifiez que les fiches de la multiprise ne sont pas 

endommagées. La fiche doit toujours être solidement et fermement branchée dans une prise secteur. 

Un branchement lâche peut provoquer des étincelles et un incendie. Si la multiprise est équipée 

d’ouvertures de ventilation, ne les couvrez pas. Assurez un espace suffisant pour la dissipation de la 

chaleur. Si la multiprise surchauffe ou dégage une odeur de brûlé, débranchez-la immédiatement et 

cessez de l’utiliser. 

ES – REGLETA ELÉCTRICA 

Instrucciones de seguridad: 

La regleta eléctrica está diseñada únicamente para conectar dispositivos eléctricos de acuerdo con la 

carga máxima permitida. No la utilices con aparatos que requieran más potencia de la indicada en la 

regleta. La carga total de todos los dispositivos conectados no debe superar el valor especificado en la 

etiqueta de la regleta (por ejemplo, 10 A o 16 A). Superar este límite puede causar 

sobrecalentamiento o incendio. Utiliza la regleta únicamente en un entorno seco. No la expongas a 

humedad, lluvia u otras fuentes de agua. Si la regleta no cuenta con protección infantil, asegúrate de 

que los niños no tengan acceso a ella. Utiliza tapas para las tomas no utilizadas. Antes de usarla, 

verifica que los enchufes de la regleta no estén dañados. El enchufe siempre debe estar firmemente y 

de manera segura conectado a la toma de corriente. Un enchufe suelto puede provocar chispas e 

incendios. Si la regleta tiene aberturas de ventilación, no las cubras. Asegura suficiente espacio para 

la disipación del calor. Si la regleta se sobrecalienta o percibes olor a quemado, desconéctala de 

inmediato y deja de usarla. 

IT – PRESA MULTIPLA 

Istruzioni di sicurezza: 

La presa multipla è destinata esclusivamente al collegamento di dispositivi elettrici conformemente al 

carico massimo consentito. Non utilizzarla per dispositivi che richiedono una potenza superiore a 

quella indicata sulla presa. Il carico totale di tutti i dispositivi collegati non deve superare il valore 

indicato sull’etichetta della presa multipla (ad esempio, 10 A o 16 A). Il superamento di questo limite 

può causare surriscaldamento o incendi. Utilizza la presa multipla solo in ambienti asciutti. Non 



esporla a umidità, pioggia o altre fonti d’acqua. Se la presa non dispone di protezione per bambini, 

assicurati che non possano accedervi. Usa coperture per le prese inutilizzate. Prima dell’uso, controlla 

che le spine della presa multipla non siano danneggiate. La spina deve essere sempre collegata in 

modo saldo e sicuro alla presa di corrente. Un collegamento allentato può causare scintille o incendi. 

Se la presa è dotata di aperture per la ventilazione, non coprirle. Assicura uno spazio sufficiente per la 

dissipazione del calore. Se la presa si surriscalda o percepisci odore di bruciato, scollegala 

immediatamente e interrompi l’uso. 

DK – MULTISTIKDÅSE 

Sikkerhedsinstruktioner: 

Multistikdåsen er kun beregnet til tilslutning af elektriske apparater i overensstemmelse med den 

maksimalt tilladte belastning. Brug den ikke til apparater, der kræver mere strøm, end der er angivet 

på stikdåsen. Den samlede belastning af alle tilsluttede enheder må ikke overstige værdien angivet på 

stikdåsens mærkat (f.eks. 10 A eller 16 A). Overskridelse kan medføre overophedning eller brand. 

Brug multistikdåsen kun i tørre omgivelser. Udsæt den ikke for fugt, regn eller andre kilder til vand. 

Hvis stikdåsen ikke har børnesikring, skal du sikre, at børn ikke har adgang til den. Brug dæksler til 

ubenyttede stik. Før brug skal du kontrollere, at stikdåsens stik ikke er beskadiget. Stikket skal altid 

være sikkert og fast tilsluttet til strømforsyningen. Løse forbindelser kan forårsage gnister og brand. 

Hvis stikdåsen har ventilationshuller, må du ikke dække dem til. Sørg for tilstrækkelig plads til 

varmeafledning. Hvis stikdåsen bliver overophedet, eller du lugter brændt, skal du straks tage den ud 

og stoppe med at bruge den. 

NL – VERDEELDOOS 

Veiligheidsinstructies: 

De verdeeldoos is uitsluitend bedoeld voor het aansluiten van elektrische apparaten in 

overeenstemming met de maximale toegestane belasting. Gebruik deze niet voor apparaten die meer 

vermogen vereisen dan aangegeven op de verdeeldoos. De totale belasting van alle aangesloten 

apparaten mag de op het label van de verdeeldoos vermelde waarde niet overschrijden (bijv. 10 A of 

16 A). Overschrijding kan leiden tot oververhitting of brand. Gebruik de verdeeldoos alleen in een 

droge omgeving. Stel deze niet bloot aan vocht, regen of andere waterbronnen. Als de verdeeldoos 

geen kinderveiligheid heeft, zorg er dan voor dat kinderen er niet bij kunnen. Gebruik afdekplaatjes 

voor ongebruikte stopcontacten. Controleer vóór gebruik of de stekker van de verdeeldoos niet 

beschadigd is. De stekker moet altijd stevig en veilig in het stopcontact zitten. Een losse aansluiting 

kan vonken en brand veroorzaken. Als de verdeeldoos ventilatieopeningen heeft, bedek deze dan 

niet. Zorg voor voldoende ruimte voor warmteafvoer. Als de verdeeldoos oververhit raakt of een 

brandlucht afgeeft, haal deze dan onmiddellijk uit het stopcontact en stop met het gebruik ervan. 

SE – GRENUTTAG 

Säkerhetsinstruktioner: 

Grenuttaget är endast avsett för anslutning av elektriska apparater enligt den maximalt tillåtna 

belastningen. Använd det inte för apparater som kräver mer effekt än vad som anges på uttaget. Den 

totala belastningen för alla anslutna enheter får inte överstiga det värde som anges på grenuttagets 

märkning (t.ex. 10 A eller 16 A). Överskridande kan orsaka överhettning eller brand. Använd 

grenuttaget endast i en torr miljö. Utsätt det inte för fukt, regn eller andra vattenkällor. Om 

grenuttaget saknar barnskydd, se till att barn inte kan komma åt det. Använd skydd för oanvända 

uttag. Kontrollera före användning att grenuttagets kontakter inte är skadade. Kontakten måste alltid 

vara säkert och stadigt ansluten till eluttaget. Lösa anslutningar kan orsaka gnistor och brand. Om 

grenuttaget har ventilationsöppningar, täck inte över dem. Se till att det finns tillräckligt med 



utrymme för värmeavledning. Om grenuttaget överhettas eller du känner lukt av bränt, koppla genast 

ur det och sluta använda det. 

FI – JAKORASIA 

Turvaohjeet: 

Jakorasia on tarkoitettu ainoastaan sähkölaitteiden liittämiseen suurimman sallitun kuormituksen 

mukaisesti. Älä käytä sitä laitteille, jotka vaativat enemmän tehoa kuin jakorasian merkinnöissä 

ilmoitetaan. Kaikkien liitettyjen laitteiden yhteenlaskettu kuormitus ei saa ylittää jakorasian 

merkintöihin merkittyä arvoa (esim. 10 A tai 16 A). Ylitys voi aiheuttaa ylikuumenemisen tai tulipalon. 

Käytä jakorasiaa vain kuivissa olosuhteissa. Älä altista sitä kosteudelle, sateelle tai muille veden 

lähteille. Jos jakorasiassa ei ole lapsisuojaa, varmista, etteivät lapset pääse siihen käsiksi. Käytä 

suojuksia käyttämättömiin pistorasioihin. Tarkista ennen käyttöä, että jakorasian pistokkeet eivät ole 

vaurioituneet. Pistokkeen tulee aina olla turvallisesti ja tukevasti kiinnitetty sähköpistorasiaan. Löysät 

liitokset voivat aiheuttaa kipinöintiä ja tulipalon. Jos jakorasiassa on ilmanvaihtoaukkoja, älä peitä 

niitä. Varmista riittävä tila lämmön haihtumiselle. Jos jakorasia kuumenee liikaa tai tunnet palaneen 

hajua, irrota se heti ja lopeta käyttö. 

NO – STRØMFORDELING 

Sikkerhetsinstruksjoner: 

Strømfordelingen er kun beregnet for tilkobling av elektriske apparater i samsvar med maksimal tillatt 

belastning. Ikke bruk den til apparater som krever mer effekt enn det som er angitt på enheten. Den 

totale belastningen for alle tilkoblede enheter skal ikke overskride verdien som er angitt på etiketten 

til strømfordelingen (f.eks. 10 A eller 16 A). Overskridelse kan føre til overoppheting eller brann. Bruk 

strømfordelingen kun i tørre omgivelser. Ikke utsett den for fuktighet, regn eller andre vannkilder. Hvis 

enheten mangler barnesikring, sørg for at barn ikke har tilgang til den. Bruk deksler for ubrukte 

stikkontakter. Sjekk før bruk at pluggene til strømfordelingen ikke er skadet. Pluggen må alltid være 

trygt og fast tilkoblet strømkontakten. Løse tilkoblinger kan forårsake gnister og brann. Hvis 

strømfordelingen har ventilasjonsåpninger, må du ikke dekke dem til. Sørg for tilstrekkelig plass til 

varmeavledning. Hvis strømfordelingen blir overopphetet eller du kjenner en brent lukt, trekk den ut 

umiddelbart og slutt å bruke den. 

GR – ΠΟΛΥΜΠΡΙΖΟ 

Οδηγίες ασφάλειας: 

Το πολύμπριζο προορίζεται αποκλειστικά για τη σύνδεση ηλεκτρικών συσκευών σύμφωνα με το 

μέγιστο επιτρεπτό φορτίο. Μην το χρησιμοποιείτε για συσκευές που απαιτούν περισσότερη ισχύ 

από αυτή που αναγράφεται στο πολύμπριζο. Το συνολικό φορτίο όλων των συνδεδεμένων 

συσκευών δεν πρέπει να υπερβαίνει την τιμή που αναφέρεται στην ετικέτα του πολύμπριζου (π.χ. 

10 A ή 16 A). Η υπέρβαση μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση ή πυρκαγιά. Χρησιμοποιείτε το 

πολύμπριζο μόνο σε ξηρό περιβάλλον. Μην το εκθέτετε σε υγρασία, βροχή ή άλλες πηγές νερού. 

Εάν το πολύμπριζο δεν διαθέτει προστασία για παιδιά, φροντίστε ώστε τα παιδιά να μην έχουν 

πρόσβαση σε αυτό. Χρησιμοποιήστε καλύμματα για τις αχρησιμοποίητες υποδοχές. Πριν τη χρήση, 

ελέγξτε αν τα φις του πολύμπριζου είναι κατεστραμμένα. Το φις πρέπει πάντα να είναι ασφαλώς και 

σταθερά συνδεδεμένο στην πρίζα. Η χαλαρή σύνδεση μπορεί να προκαλέσει σπινθήρες και 

πυρκαγιά. Εάν το πολύμπριζο διαθέτει ανοίγματα εξαερισμού, μην τα καλύπτετε. Διασφαλίστε 

επαρκή χώρο για την απαγωγή θερμότητας. Εάν το πολύμπριζο υπερθερμανθεί ή μυρίσετε καμένο, 

αποσυνδέστε το αμέσως και διακόψτε τη χρήση. 

MK – ПРЕНОСЕН ШТЕКЕР 

Безбедносни упатства: 

Преносниот штекер е наменет само за приклучување на електрични уреди во согласност со 



максималното дозволено оптоварување. Не го користете за уреди кои бараат поголема 

моќност од онаа наведена на штекерот. Вкупното оптоварување на сите приклучени уреди не 

треба да ја надмине вредноста наведена на етикетата на преносниот штекер (на пр., 10 A или 

16 A). Надминувањето може да предизвика прегревање или пожар. Користете го штекерот само 

во суво опкружување. Не го изложувајте на влага, дожд или други извори на вода. Ако 

штекерот нема заштита за деца, осигурајте дека децата немаат пристап до него. Користете 

капаци за неискористените штекери. Проверете пред употреба дали приклучоците на штекерот 

се оштетени. Приклучокот секогаш мора да биде безбедно и цврсто приклучен во електричната 

мрежа. Лабави врски може да предизвикаат искрење и пожар. Ако штекерот има отвори за 

вентилација, не ги покривајте. Осигурајте доволно простор за дисипација на топлината. Ако 

штекерот се прегрее или почувствувате мирис на горење, веднаш исклучете го и престанете со 

користење. 
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